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Warth Indusirie Service GmbH & Co. KG + Dnllberg + D-87980 Bad Mergentheim

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

KUEHNE+-NAGEL sxL

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Qooq.o
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

DELIVERY NOTE

T s

Delivery Number 85076260
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Nete Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
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Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact [n Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
T 07931 91 2448

Cenformita alle schede d'imbalio: [E- .

l[:)iIa-‘l]::lacontraI[rJ: 0‘7) / O?/P_Q'Zo

F 7931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-

q ' industrie.com
Dear Sir or Madam?

A% 26351
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 i SelelV 5264

Your Data " Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 , Proc, No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Slephanie Kbhler
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description . Cust. Tariff Code Weight
your item 1 Expiry Date
10 0991235765 094 2000 ! D-TW 80,000 PC
10 Screws pan head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
AJSCR-PANHD-8.8-ZNFES/FNITZYL-M5X30-DRW
Lot 4305702686
Customer Item Number 9009031212
No. of Packages 1
! Total Weight 435.6 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shilpping Peint
WKL2

* PU = Pack unit

Worth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0)7931 91-D - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie,com - www.wuerth-industrie.com
Addrass: Driflbarg - 87980 Bad Margeniheim - Headquarier In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Linlimited partner: Warh Industrie Semvice Verwaltungs-GmbH, 74650 Konzelsau, county court Stutigart HRB 590833

Managing Directers: Ralner Biirker,, Ralf Gehringer, Merlin Jaui, Marcus Oito, Eberhard Seheuber
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Mittente N° partita IVA
Sender N VAI-1D-No,

02T 8 ~Z020

DI;‘lL. FREIGHT—-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLO MARTESOMA (MI)

Indirizze del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasport
Collection addre%s Ordg:-eco:ie pore
MIL-DF-0O15209
Condzioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termina! address

franco dom. Dfmnco fabtica
Destinatario _I[_)Iartita (7 freedomicle L exwaiks DHL GLOBAL FORWARDING (1

g
Cansignee VAHD-Ko. COiese wse | ¢OZZUCLO MARTESANA (MILAN
. gﬂ’gﬁu [:]E;g:&algaﬁ VIR DELLE INDUSTRIE, i

e aieen| I—E0060 FOZZUDLO MARTESA

MAGNA ITALIA Layif™ Uewid ™| Te1:+39 02 95e52-200
- Fax1+32 02 95852 801

via dei ciclamini 4
I-70086 MODUGNO nnii

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce -
Deliver adess 05 o 0810070003329
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurara | Customer’s reference
Currenicy Value for insurance
Bl ¥ 'BID'I' i"‘f_l £y ¢y gty gt S
Terminal di awivo FIY Nomardrtelefoniy = b
Destination terminal Contact tel,
BRART 4 FO O/ A0 STiS0g
Marche e numeri Quantit3 Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Pest lordo in kg Valore (con valita)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
39 | FAL | VARIO 16030. 6

Peso bttassablil?1 in kE . TotaEe peso lordo In kE
FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNFALD Poysblewelghtinkg | Totelgross weght n kg

Din. X emx anx m=_19, OO M5, AO 16, O30, AO 1EOA0. &

Richieste particofari / Special consignments Y

Istruzioni particalari 7 Special instructions Allegati / Enclosures

7/
-7
AY

& | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
g | Collection at sender Delivery to cansignee According to CMB, transport dzmages have to be noted on the transport order (POD} Stamp and signature of sender
] upen delivery of the consignment, Damages not vistble extemally should be notified in
T | Data/Date Data/Date , wiiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.
m
2 it A B LT 4
| Orario /Time Oraio / Time U EH’H M "y T g\ i‘ﬁ\G E L Sl
g Via dei Ciclamif: \.c | 75223 ugn )
= t 1 d
E | Fima deli‘autista / Driver's signature | Firma def destinatario Nome di thi firma in stampatello L~
) Consignee's signature Conslgnee’s name in bleck letters N
‘@ n M [] )
g
A I\

v A

- ey B I . |
Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di %‘E@Syrto' é\lﬁOéONﬁEH a:éﬁl retro). -



